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Atul pe care, in căutarea unei cât mai 
televiziunea, urm: ată de o bună parte 
La rezervat autorilor de discursuri si 
be gi rasiste sau arătând concesiile pe care 
de zi unei viziuni înguste si ingust-nafio- 
nu spun de-a dreptul naționaliste, asupra 
Tar celor ce ar putea să mă suspecteze că 
d particularități exclusiv franceze, ag 
reamintesc, dintre miile de acte patolo- 
nii americane, tratamentul media- 
procesului lui O.J. Simpson sau, mai 
area unei crime obișnuite într-un 
„eu botregul cortegiu de consecințe 
labile pe care acest fapt il antrencazà 
Dar cea mai bună ilustrare a pericolelor 
une concurența nelimitată pentru 
fără doar si poate, recentul 


lansat într-o supralicitare de deliri 
televiziunile gi jurnalele turce, p 


a putut fi evitată, Poate că esengialul p 
ce priveşte exploziile de xenofobie si de naționalism 
care au putut fi observate în Turcia si Grecia, dar gi 
in fosta lugoslavie, in Franga gi aiurea, rezidă oas 


faţă, de mijloacele moderne de comunicare. 
Pentru a încerca să respect contractul pe care 
l-am stabilit cu privire la aceasta lectie conceputä 
ca o intervenție, m-am Văzut nevoit să má exprim 
în așa fel încât să por fi înțeles de toată lumea. Fapt 
care m-a obligat, nu o dată, să recurg la simplificäri 
si la aproximări. Pentru a așeza în prim-plan ceea 
ce este esențial, adică discursul, spre deosebire (sau 
invers) față de ceea ce se practică in mod curent 
la televiziune, am ales, în înțelegere cu realizatorul, 
sá evit orice urmá de preocupare formală in ceea 
ce priveşte cadrajul si luarea de imagini gi să re 
la exemplificări — extrase din emisiuni, 
ale unor documente, statistici etc. — care, p 


gi demonstrativ, Contrastul 
curentă, aceea care face tocmai 
¡de faţă, a fost voit, ca o modalitate 
nomia discursului analitic si critic, 

ele pedante si greoaie, didactice 
ale unui curs așa-numit magisterial: 
articular, care a fost, încetul cu incetul, 
pe platourile de rel ne — regula vrea, 
ca, in dezbaterile politice din Statele Unite, 
să nu depăşească șapte secunde —, ră- 
Într-adevăr, una dintre formele cele mai 


ezistenă la manipulare si de afirmare a 


de compromis, 
cu mult mai puţin eficace și amuzant 
¡ce ar putea să fie o adevărată critică a ima- 
gine, de felul aceleia pe care o întâlnim 

la Jean-Luc Godard, în filme precum 

ci et ailleurs sau Comment ça va, până 
Cum la fel de conștient sunt si de 


Kraft si asupra usados da vu 
As putea foarte bine să imi asum programul pr 
de cineast: „Acest demers constă în a începe să ne 
interogám din punct de vedere politic [sociologic, 
a} spune cu] asupra imaginilor și sunetelor, ca gi 
asupra raporturilor dintre ele. El constă în a nu mai 
spune: «lată o imagine adevărată» [C'est une image 
Juste; n.t), ci: «E doar o imagine» [C'est juste une 
image; n.t]; în a nu mai spune: «lată un ofițer nor- 
dist călare pe cale, ci: «lată o imagine a unui cal şi 
a unui ofigers" 

Mi-ar plăcea — nu-mi fac, însă, prea multe iluzii 
ca analizele mele sá nu fie receptate ca niște „atacuri“ 
la adresa jurnaliștilor gi a televiziunii, inspirate de 
cine știe ce nostalgie pascistá după o televiziune cul- 
rurală de tip Télé Sorbonne sau de o respingere, la 
fel de reactivă gi de regresivă, a tot ceea ce televizi- 
unea poate, în pofida defectelor ei, să ne ofere, de 
pildă prin intermediul anumitor emisiuni de repor- 
taje. Chiar dacă am toate motivele să má tem că ana» 
lizele mele vor servi mai cu seamă la alin 
complezençei narcisiste a unei lumi jurnali 
măsură de inclinate să indrepte către 
privire fals critică, sper, meet. or 
la înarmarea cu niște instrumente 
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acelora care, in chiar interiorul meseriilor legate de 
imagine, se luptă pentru ca o unealtă care ar fi putut — 
sá devinä un extraordinar instrument de demoera- 
tie directa sá nu se transforme intr-un instrument 


de oprimare simbolica. 


i cel juridic: va pune sub semnul — 


autonomiei. Drept dovadă, voi 

ri © poveste expusă in acelaşi nung, 
en sciences sociales consacrat 

te de jurnalism, povestea micuței 
despre o fetiţă din sudul Franţei 
Micul jurnal local relatează fap- 

te ale tatălui, ale frarelui tată- 

ză imediat o mică manifestaţie 
un mic jurnal, apoi de încă unul. 
un copil! Trebuie reintrodusă 

. Oamenii politici locali inter- 

i Naţional" sunt peste 

jurnalist din Toulouse ceva 

în gardă: „Atenţie, avem 

clipă să reflectäm“. 

i ele, denunçänd 

cre; ÿ pn 


la crearea unui eveniment prin €X 
divers (asasinarea unui tânăr francez de c 
tánár francez, dar „de origine 
mai apoi să-i denunțe pe cei caro 
peste focul pe care ci l-au aprins 
același Front Naţional care, fireşte, 
încearcă să exploateze „emoția | 
ment“, cum se exprimă inse 
evenimentul prin plasarea 
în deschiderea tuturor ju 
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